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EN |	 Description of parts
1.	 Heater unit with power cord
2.	 Airer cover
3.	 Heat outlet
4.	 Drying rack
5.	 Power button
6.	 Time button

FR |	 Description des pièces
1.	 Unité de chauffage avec cordon d’alimentation
2.	 Housse d’étendoir
3.	 Sortie d’air chaud
4.	 Étendoir
5.	 Bouton d’alimentation
6.	 Bouton de minuterie

NL |	 Beschrijving van de onderdelen
1.	 Verwarmingseenheid met netsnoer
2.	 Droogrek hoes
3.	 Warmte-uitlaat
4.	 Droogrek
5.	 Aan/uit-knop
6.	 Timerknop

DE |	 Beschreibung der Teile
1.	 Heizeinheit mit Netzkabel
2.	 Abdeckhaube
3.	 Warmluftaustritt
4.	 Wäscheständer
5.	 Ein-/Ausschalter
6.	 Taste für die Zeiteinstellung

ES |	 Descripción de las partes
1.	 Unidad calefactora con cable de alimentación
2.	 Funda para tendedero
3.	 Salida de calor
4.	 Tendedero
5.	 Botón de encendido
6.	 Botón de temporizador

PT |	 Descrição dos componentes
1.	 Unidade de aquecimento com cabo de alimentação
2.	 Capa do estendal
3.	 Saída de ar quente
4.	 Estendal
5.	 Botão de ligar/desligar
6.	 Botão do temporizador

IT |	 Descrizione delle parti
1.	 Unità riscaldante con cavo di alimentazione
2.	 Copertura stendibiancheria
3.	 Uscita aria calda
4.	 Stendibiancheria
5.	 Pulsante di accensione
6.	 Pulsante timer

PL |	 Opis części
1.	 Jednostka grzewcza z przewodem zasilającym
2.	 Pokrowiec na suszarkę
3.	 Wylot ciepłego powietrza
4.	 Suszarka do ubrań
5.	 Przycisk zasilania
6.	 Przycisk ustawiania czasu
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EN | Please retain instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS
	� When using electrical products, basic safety precautions should always be followed.
	� Check that the voltage indicated on the rating plate corresponds with that of the local network before connecting the product to the 

mains power supply.
	� Children aged from 8 years and people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 

can use this product, only if it has been installed in its intended operating position and they have been given supervision or instruction 
concerning use of the product in a safe way and understand the hazards involved.

	� Children should not perform cleaning or user maintenance unless they are older than 8 years and supervised.
	� This product is not a toy – children should be supervised to ensure that they do not play with the product.
	� Nominal voltage is still present in this product as long as the product is connected to the electrical source.
	� If the power supply cord, plug or any part of the product is malfunctioning or if it has been dropped or damaged, cease using the product 

immediately to avoid potential injury.
	� This product contains no user serviceable parts, only a qualified electrician should carry out repairs. Improper repairs may place the 

user at risk of harm.
	� Keep the product and its power supply cord out of the reach of children and away from heat or sharp edges that could cause damage. 

This includes any parts of the product that may become hot during use and other heat emitting products.
	� Do not run the supply cord under carpets, rugs etc. or anywhere where it may present a trip hazard.
	� Do not operate the product with wet hands.
	� Do not use this product in the immediate surroundings of a bath, a shower or swimming pool.
	� Do not leave the product unattended whilst connected to the mains power supply or when in use.
	� Do not remove from the mains power supply by pulling the cord; switch off and remove the plug by hand.
	� Do not use this product for extended periods of time.
	� Do not leave the product plugged in or operating overnight.
	� Do not use this product in small rooms whilst occupied by persons incapable of leaving the room on their own, unless constant 

supervision is provided.
	� Always unplug the product and allow it to cool fully after use and before any cleaning, maintenance, or storage.
	� Do not clean the product with abrasive chemicals or materials such as scourers as they may damage the product and impair future 

function. This includes insecticide and chemical solvents.
	� Do not use the product for anything other than its intended use. This product is intended only for drying textiles washed in water.
	� Do not use with delicate textiles, such as silks or non-colourfast garments.
	� Do not use this product outdoors.
	� Do not attempt to move the product whilst it is in use.
	� Do not put objects into any of the openings.
	� Do not use the product with a programmer, timer, separate remote-control system or any other device that will switch the product 

on automatically other than that supplied with the product, as there is a risk of fire if the heater is covered or positioned incorrectly.
	� The product should be used on a stable, heat-resistant surface.
	� The product must not be located immediately below or next to a mains power supply.
	� Never use accessories that are not recommended or supplied by the manufacturer. It could cause danger to the user and damage to 

the product.
	� Use of an extension cord with the product is not recommended.
	� This product is intended for domestic use only. It should not be used for commercial purposes.

CAUTION: Hot surface – do not touch the hot section or heating components of the product. Some parts 
of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has to be given where children 
and vulnerable people are present.

Dos and don’ts

Allow at least 150 cm either side of the airer to prevent any fire hazards.
Only dry clothes and other articles that can endure at least 75 °C or above.
Only attempt to dry clothes that have undergone a normal spin cycle after washing or are thoroughly wrung 
out after handwashing.
Position the heater unit centrally under the airer, leaving space between the heater unit and airer cover.
Allow sufficient time between uses for the airer cover to air out and dry.

Do not load the chosen airer beyond its recommended maximum weight.
Do not touch or cover the heat outlet with clothes at any point.
Do not cover the holes on top of the airer cover during use.
Never leave the heater unit unattended during use.
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Never hang clothes on the bottom bars of the airer closest to the heat outlet.

Care and maintenance
Before attempting any cleaning, unplug the heater unit from the mains power supply and allow it to cool fully.
Clean the heater unit with a soft, damp, lint-free cloth and dry thoroughly.
Do not immerse the heater unit in water or any other liquid.
Do not use harsh or abrasive detergents or scourers.

Instructions for use
Assembling the heater unit and cover
STEP 1: Before plugging the heater unit into the mains power supply, assemble the clothes airer (not included), place the heater 
unit on the drying rack and position on the floor underneath the airer. The heater unit must be positioned centrally underneath the 
airer and on a flat, even surface for best results.
STEP 2: Hang up the damp garments on the airer as required. Load evenly across the airer to avoid it tipping over.
STEP 3: Unzip the airer cover and place it over the loaded airer.

Operating the heater unit
Once all parts have been assembled following the instructions entitled ‘Assembling the heater unit and cover’, the heater unit is 
ready for use.
STEP 1: Plug the heater unit into the mains power supply and turn on at the switch.
STEP 2: Press ‘Power’ to turn the heater unit on. To set the timer (1–6 hours) press ‘Timing’. The available options are 1 hour, 2 hours 
(default), 3 hours, 4 hours (3h + 1h), 5 hours (2h + 3h) and 6 hours (1h + 2h + 3h). Continue pressing ‘Timing’ to cycle through the settings.
STEP 3: Once the heater unit is turned on, zip up the cover, ensuring it is pulled down enough to cover the heater unit and airer.
STEP 4: Once the garments are dry, unzip the cover and switch off the heater unit by pressing ‘Power’. If the timer has been set, 
the heater unit will automatically switch off once the time has elapsed.
STEP 5: Unplug the heater unit and allow it to cool before removing any garments. Unzip the cover and remove from the airer to 
allow it to cool.
STEP 6: Once cooled, remove the garments with care, as the airer may still be hot. Take care to unload the garments evenly to 
prevent the airer tipping over.
STEP 7: When finished with the heater unit, remove it from below the airer and store separately in a cool, dry place.

NOTE: Only for use with garments that have been spun in a washing machine prior to hanging to avoid damaging the 
heater unit and to ensure more effective drying. To cool down, the fan will take approx. 30 seconds to stop moving.

WARNING: Max. operating time is 6 hours – allow the heater unit to cool fully before using again.

Specifications
Product code: EH3788
Input: 220–240 V ~ 50–60 Hz
Output: 1200 W
Power consumption (standby mode): XX W
Power consumption (off mode): XX W

FR | Veuillez conserver ces instructions pour une consultation ultérieure.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	� Lors de l’utilisation d’appareils électriques, il est impératif de toujours respecter les consignes de sécurité de base.
	� Avant de brancher l’appareil sur le secteur, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à celle du réseau 

électrique local.
	� Les enfants à partir de 8 ans ainsi que les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 

d’expérience et de connaissances, peuvent utiliser ce produit uniquement s’il a été installé dans sa position de fonctionnement prévue 
et à condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient reçu des instructions sur l’utilisation du produit en toute sécurité et qu’ils comprennent 
les dangers encourus.

	� Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ni la maintenance par l’utilisateur, sauf s’ils sont âgés de plus de 8 ans et sont surveillés.
	� Ce produit n’est pas un jouet : les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
	� La tension nominale reste présente dans cet appareil tant qu’il est raccordé à la source d’alimentation électrique.
	� Si le cordon d’alimentation, la fiche ou toute autre partie de l’appareil présente un dysfonctionnement, ou si l’appareil est tombé ou a 

été endommagé, cessez immédiatement de l’utiliser afin d’éviter tout risque de blessure.
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	� Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur ; seules des réparations effectuées par un électricien qualifié sont 
autorisées. Toute réparation inappropriée peut exposer l’utilisateur à un risque de blessure.

	� Tenez l’appareil et son cordon d’alimentation hors de portée des enfants et à l’écart de toute source de chaleur ou de toute arête 
coupante susceptible de les endommager. Cela inclut toutes les parties de l’appareil pouvant devenir chaudes pendant l’utilisation, 
ainsi que les autres appareils dégageant de la chaleur.

	� Ne faites pas passer le cordon d’alimentation sous des moquettes, tapis, etc., ni à aucun endroit où il pourrait constituer un risque de chute.
	� N’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées.
	� N’utilisez pas cet appareil à proximité immédiate d’une baignoire, d’une douche ou d’une piscine.
	� Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché sur le secteur ou en fonctionnement.
	� Ne débranchez pas l’appareil du secteur en tirant sur le cordon ; mettez-le hors tension et retirez la fiche à la main.
	� N’utilisez pas cet appareil pendant de longues périodes.
	� Ne laissez pas l’appareil branché ou en fonctionnement pendant la nuit.
	� N’utilisez pas cet appareil dans de petites pièces lorsqu’elles sont occupées par des personnes incapables de quitter les lieux par

	 elles-mêmes, sauf en cas de surveillance permanente.
	� Débranchez toujours l’appareil et laissez-le refroidir complètement après utilisation et avant tout nettoyage, entretien ou rangement.
	� Ne nettoyez pas l’appareil avec des produits chimiques abrasifs ou des matériaux tels que des tampons à récurer, car ils risquent 

d’endommager l’appareil et de nuire à son bon fonctionnement ultérieur. Cela inclut les insecticides et les solvants chimiques.
	� N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que celles prévues. Cet appareil est exclusivement destiné au séchage de textiles lavés à l’eau.
	� Ne pas utiliser avec des textiles délicats, tels que la soie ou des vêtements dont les couleurs risquent de déteindre.
	� N’utilisez pas cet appareil en extérieur.
	� Ne tentez pas de déplacer l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement.
	� Ne placez aucun objet dans les ouvertures de l’appareil.
	� N’utilisez pas l’appareil avec un programmateur, une minuterie, un système de commande à distance distinct ou tout autre dispositif 

permettant la mise en marche automatique autre que celui fourni avec l’appareil, car il existe un risque d’incendie si le radiateur est 
recouvert ou mal positionné.

	� Le produit doit être utilisé sur une surface stable et résistante à la chaleur.
	� L’appareil ne doit pas être placé directement sous ou à proximité immédiate d’une alimentation secteur.
	� N’utilisez jamais d’accessoires qui ne sont pas recommandés ou fournis par le fabricant. Cela pourrait présenter un danger pour 

l’utilisateur et endommager l’appareil.
	� L’utilisation d’une rallonge électrique avec cet appareil n’est pas recommandée.
	� Ce produit est destiné uniquement à un usage domestique. Il ne doit pas être utilisé à des fins commerciales.

ATTENTION : Surface chaude – ne touchez pas la partie chaude ni les éléments chauffants de l’appareil. 
Certaines parties de cet appareil peuvent devenir très chaudes et provoquer des brûlures. Une attention 
particulière doit être portée lorsqu’il y a des enfants ou des personnes vulnérables à proximité.

À faire et à ne pas faire

Laissez au minimum 150 cm de dégagement de chaque côté de l’étendoir afin de prévenir tout risque d’incendie.
Ne séchez que des vêtements et autres articles capables de supporter une température d’au moins 75 °C ou plus.
Ne tentez de sécher que des vêtements ayant subi un essorage normal après le lavage en machine ou soigneusement 
essorés après un lavage à la main.
Placez l’unité de chauffage au centre sous l’étendoir, en laissant un espace entre l’unité de chauffage et la housse d’étendoir.
Laissez un temps suffisant entre deux utilisations pour que la housse d’étendoir s’aère et sèche correctement.

Ne chargez pas l’étendoir choisi au-delà du poids maximal recommandé.
Ne touchez pas la sortie d’air chaud et ne la recouvrez jamais de vêtements, à aucun moment.
Ne recouvrez pas les orifices situés sur le dessus de la housse d’étendoir pendant l’utilisation.
Ne laissez jamais l’unité de chauffage sans surveillance pendant son utilisation.
Ne suspendez jamais de vêtements sur les barres inférieures de l’étendoir les plus proches de la sortie d’air chaud.

Entretien et maintenance
Avant toute opération de nettoyage, débranchez l’unité de chauffage de la prise secteur et laissez-la refroidir complètement.
Nettoyez l’unité de chauffage avec un chiffon doux, légèrement humide et non pelucheux, puis séchez-la soigneusement.
N’immergez jamais l’unité de chauffage dans l’eau ni dans tout autre liquide.
N’utilisez pas de détergents puissants ou abrasifs ni de tampons à récurer.
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Instructions d’ utilisation
Montage de l’unité de chauffage et de la housse
ÉTAPE 1 : Avant de brancher l’unité de chauffage sur le secteur, montez l’étendoir à linge (non fourni), placez l’unité de chauffage 
sur l’étendoir de séchage, puis placez l’ensemble au sol sous l’étendoir. L’unité de chauffage doit être positionnée au centre, sous 
l’étendoir, sur une surface plane et régulière, pour de meilleurs résultats.
ÉTAPE 2 : Suspendez les vêtements humides sur l’étendoir selon vos besoins. Répartissez la charge uniformément sur l’ensemble 
de l’étendoir pour éviter qu’il ne bascule.
ÉTAPE 3 : Ouvrez la fermeture éclair de la housse d’étendoir et placez-la sur l’étendoir déjà chargé de linge.

Utilisation de l’unité de chauffage
Une fois toutes les pièces assemblées conformément aux instructions intitulées « Montage de l’unité de chauffage et de la housse  », 
l’unité de chauffage est prête à être utilisée.
ÉTAPE 1 : Branchez l’unité de chauffage sur la prise secteur et mettez-la en marche à l’aide de l’interrupteur.
ÉTAPE 2 : Appuyez sur « Power » pour allumer l’unité de chauffage. Pour régler la minuterie (1 à 6 heures), appuyez sur « Timing ». 
Les durées possibles sont 1 heure, 2 heures (par défaut), 3 heures, 4 heures (3 h + 1 h), 5 heures (2 h + 3 h) et 6 heures (1 h + 2 h + 
3 h). Continuez d’appuyer sur « Timing » pour faire défiler les différents réglages.
ÉTAPE 3 : Une fois l’unité de chauffage allumée, fermez complètement la fermeture éclair de la housse en veillant à la tirer suffisamment 
vers le bas pour recouvrir l’unité de chauffage et l’étendoir.
ÉTAPE 4 : Une fois les vêtements secs, ouvrez la fermeture éclair de la housse et éteignez l’unité de chauffage en appuyant sur 
« Power ». Si la minuterie a été programmée, l’unité de chauffage s’éteindra automatiquement une fois le temps écoulé.
ÉTAPE 5 : Débranchez l’unité de chauffage et laissez-la refroidir avant de retirer les vêtements. Ouvrez la fermeture à glissière de 
la housse et retirez-la de l’étendoir afin de laisser l’ensemble refroidir.
ÉTAPE 6 : Une fois le refroidissement terminé, retirez les vêtements avec précaution, car l’étendoir peut encore être chaud. Veillez 
à décharger les vêtements de manière uniforme afin d’éviter que l’étendoir ne bascule.
ÉTAPE 7 : Une fois que vous avez terminé d’utiliser l’ unité de chauffage, retirez-la de sous l’étendoir et rangez-la séparément dans 
un endroit frais et sec.

REMARQUE : À utiliser uniquement avec des vêtements qui ont été essorés en machine avant d’être suspendus, 
afin d’éviter d’endommager l’unité de chauffage et de garantir un séchage plus efficace. Lors de la phase de 
refroidissement, le ventilateur mettra environ 30 secondes à s’arrêter.

AVERTISSEMENT : La durée maximale de fonctionnement est de 6 heures – laissez l’unité de chauffage 
refroidir complètement avant de la réutiliser.

Caractéristiques
Code produit : EH3788
Alimentation : 220–240 V ~ 50–60 Hz
Puissance : 1200 W
Consommation électrique (mode veille) : XX W
Consommation électrique (mode arrêt) : XX W

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
	� Bij het gebruik van elektrische producten dienen altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht te worden genomen.
	� Controleer vóór aansluiting op het lichtnet of de op het typeplaatje aangegeven spanning overeenkomt met de plaatselijke netspanning.
	� Kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens, of met een gebrek aan ervaring en 

kennis, mogen dit product gebruiken, maar alleen als het in de daarvoor bedoelde gebruiksstand is geïnstalleerd en als zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en als zij de daarmee verbonden gevaren begrijpen.

	� Kinderen mogen geen reiniging of gebruikersonderhoud uitvoeren, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
	� Dit product is geen speelgoed; laat kinderen er alleen onder toezicht mee omgaan en voorkom dat zij ermee spelen.
	� Zolang het product is aangesloten op de stroomvoorziening, staat er nog steeds nominale spanning op dit apparaat.
	� Als het netsnoer, de stekker of een ander onderdeel van het product niet goed werkt, of als het is gevallen of beschadigd is, stop dan 

onmiddellijk met het gebruik om mogelijk letsel te voorkomen.
	� Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker zelf onderhouden of vervangen kunnen worden; reparaties mogen uitsluitend 

worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien. Onjuiste reparaties kunnen de gebruiker aan gevaar blootstellen.
	� Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen en uit de buurt van warmtebronnen of scherpe randen die schade 

kunnen veroorzaken. Dit geldt ook voor onderdelen van het apparaat die tijdens gebruik heet kunnen worden en voor andere producten 
die warmte afgeven.

	� Leid het netsnoer niet onder tapijten, vloerkleden e.d. door en ook niet op andere plaatsen waar struikelgevaar kan ontstaan.
	� Bedien het product niet met natte handen.
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	� Gebruik dit apparaat niet in de directe nabijheid van een bad, douche of zwembad.
	� Laat het apparaat niet onbeheerd achter zolang het is aangesloten op het lichtnet of in gebruik is.
	� Neem het apparaat niet van het lichtnet door aan het netsnoer te trekken; schakel het uit en trek de stekker met de hand uit het stopcontact.
	� Gebruik dit product niet gedurende langere tijd.
	� Laat het apparaat ’s nachts niet aangesloten op het lichtnet of ingeschakeld achter.
	� Gebruik dit product niet in kleine ruimtes wanneer deze worden gebruikt door personen die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, 

tenzij er voortdurend toezicht wordt gehouden.
	� Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt, onderhoud uitvoert 

of het opbergt.
	� Reinig het apparaat niet met schurende middelen of materialen, zoals schuursponsjes, omdat deze het apparaat kunnen beschadigen 

en de werking nadelig kunnen beïnvloeden. Dit geldt ook voor insecticiden en chemische oplosmiddelen.
	� Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het is ontworpen. Dit product is alleen bedoeld voor het drogen van textiel 

dat in water is gewassen.
	� Niet gebruiken voor kwetsbare textielsoorten, zoals zijde of niet-kleurechte kledingstukken.
	� Gebruik dit product niet buitenshuis.
	� Probeer het apparaat niet te verplaatsen terwijl het in gebruik is.
	� Steek geen voorwerpen in de openingen.
	� Gebruik het apparaat niet met een programmeerklok, tijdschakelaar, afzonderlijk afstandsbedieningssysteem of enig ander apparaat dat 

het apparaat automatisch inschakelt, anders dan het bij het apparaat geleverde, omdat er brandgevaar bestaat als de verwarmingseenheid 
wordt afgedekt of onjuist wordt geplaatst.

	� Het product moet worden gebruikt op een stabiele, hittebestendige ondergrond.
	� Plaats het apparaat niet onmiddellijk onder of naast een stopcontact of andere netspanningsaansluiting.
	� Gebruik nooit accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen of zijn meegeleverd. Dit kan gevaar opleveren voor de gebruiker 

en schade aan het apparaat veroorzaken.
	� Het gebruik van een verlengsnoer met dit apparaat wordt afgeraden.
	� Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet voor commerciële doeleinden worden gebruikt.

PAS OP: Heet oppervlak – raak het hete gedeelte of de verwarmingsonderdelen van het product niet aan. 
Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en brandwonden veroorzaken. Besteed 
extra aandacht wanneer kinderen of kwetsbare personen aanwezig zijn.

Wat wel en niet te doen

Houd aan beide zijden van het droogrek minimaal 150 cm vrij om brandgevaar te voorkomen.
Droog alleen kleding en andere artikelen die bestand zijn tegen temperaturen van ten minste 75 °C of hoger.
Probeer alleen kleding te drogen die na het wassen een normaal centrifugeerprogramma heeft doorlopen of die na 
handwas zorgvuldig is uitgewrongen.
Plaats de verwarmingseenheid  midden onder het droogrek en laat daarbij ruimte vrij tussen de verwarmingseenheid  
en de droogrekhoes.
Laat tussen twee gebruiksbeurten voldoende tijd zodat de droogrekhoes kan luchten en volledig kan drogen.

Belast het gekozen droogrek niet boven het aanbevolen maximale gewicht.
Raak de warmte-uitlaat nooit aan en dek deze op geen enkel moment af met kleding.
Bedek de openingen aan de bovenkant van de droogrekhoes niet tijdens gebruik.
Laat de verwarmingseenheid tijdens gebruik nooit onbeheerd achter.
Hang nooit kleding aan de onderste stangen van het droogrek die zich het dichtst bij de warmte-uitlaat bevinden.

Onderhoud en verzorging
Voordat u met welke reiniging dan ook begint, trekt u de stekker van de verwarmingseenheid uit het stopcontact en laat u deze 
volledig afkoelen.
Reinig de verwarmingseenheid met een zachte, vochtige, pluisvrije doek en droog deze vervolgens zorgvuldig af.
Dompel de verwarmingseenheid niet onder in water of andere vloeistoffen.
Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of schuursponsjes.

Instructies voor gebruik
Montage van de verwarmingseenheid en de hoes
STAP 1: Monteer eerst het droogrek (niet meegeleverd) voordat u de verwarmingseenheid op de stroomvoorziening aansluit. Plaats 
vervolgens de verwarmingseenheid op het droogrek en zet deze op de vloer onder het droogrek. Voor een optimaal resultaat moet 
de verwarmingseenheid precies in het midden onder het droogrek staan, op een vlakke, stabiele ondergrond.
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STAP 2: Hang de vochtige kledingstukken naar wens op het droogrek. Verdeel de was gelijkmatig over het droogrek om omvallen 
te voorkomen.
STAP 3: Maak de rits van de droogrekhoes open en trek de hoes over het beladen droogrek heen.

Bediening van de verwarmingseenheid
Zodra alle onderdelen zijn gemonteerd volgens de instructies onder de titel „Montage van de verwarmingseenheid en de hoes”, 
de verwarmingseenheid is klaar voor gebruik.
STAP 1: Steek de stekker van de verwarmingseenheid in het stopcontact en schakel deze in met de schakelaar.
STAP 2: Druk op „Power” om de verwarmingseenheid in te schakelen. Druk op „Timing” om de timer (1–6 uur) in te stellen. De 
beschikbare tijden zijn 1 uur, 2 uur (standaard), 3 uur, 4 uur (3 u + 1 u), 5 uur (2 u + 3 u) en 6 uur (1 u + 2 u + 3 u). Blijf op „Timing” 
drukken om door de instellingen te bladeren.
STAP 3: Zodra de verwarmingseenheid is ingeschakeld, sluit u de rits van de hoes en trekt u deze voldoende naar beneden zodat 
de verwarmingseenheid en het droogrek volledig zijn afgedekt.
STAP 4: Zodra de kleding droog is, opent u de rits van de hoes en schakelt u de verwarmingseenheid uit door op „Power” te drukken. 
Als de timer is ingesteld, schakelt de verwarmingseenheid na afloop van de ingestelde tijd automatisch uit.
STAP 5: Trek de stekker van de verwarmingseenheid uit het stopcontact en laat deze afkoelen voordat u kledingstukken verwijdert. 
Open de ritssluiting van de hoes en haal deze van het droogrek zodat zij kan afkoelen.
STAP 6: Verwijder na het afkoelen de kledingstukken voorzichtig, omdat het droogrek nog warm kan zijn. Let erop dat u de kleding 
gelijkmatig van het droogrek afneemt om omvallen te voorkomen.
STAP 7: Verwijder de verwarmingseenheid na gebruik van onder het droogrek en berg deze afzonderlijk op, op een koele, droge plaats.

LET OP: Gebruik dit apparaat uitsluitend voor kleding die vóór het ophangen in een wasmachine is gecentrifugeerd, 
om beschadiging van de verwarmingseenheid te voorkomen en een effectievere droging te garanderen. Tijdens 
het afkoelen blijft de ventilator nog ongeveer 30 seconden nadraaien voordat hij volledig stopt.

WAARSCHUWING: De maximale bedrijfstijd is 6 uur – laat de verwarmingseenheid volledig afkoelen 
voordat u deze opnieuw gebruikt.

Specificaties
Productcode: EH3788
Ingang: 220–240 V ~ 50–60 Hz
Vermogen: 1200 W
Stroomverbruik (stand-bymodus): XX W
Stroomverbruik (uit-stand): XX W

DE | Bitte bewahren Sie die Anweisungen für zukünftige Nachschlagezwecke auf. 

SICHERHEITSHINWEISE
	� Beim Gebrauch von elektrischen Produkten sind stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen zu beachten.
	� Überprüfen Sie vor dem Anschluss des Geräts an das Stromnetz, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der örtlichen 

Netzspannung übereinstimmt.
	� Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender 

Erfahrung und Kenntnis dürfen dieses Produkt nur verwenden, wenn es in der dafür vorgesehenen Betriebsposition installiert wurde 
und sie hinsichtlich des sicheren Gebrauchs des Produkts beaufsichtigt werden oder eine entsprechende Einweisung erhalten haben 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

	� Kinder dürfen Reinigungs- oder Wartungsarbeiten nur durchführen, wenn sie älter als 8 Jahre sind und dabei beaufsichtigt werden.
	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug – Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht zum Spielen benutzen.
	� Solange das Gerät an die Stromquelle angeschlossen ist, steht im Inneren weiterhin die Nennspannung an.
	� Wenn das Netzkabel, der Stecker oder ein anderer Teil des Geräts nicht richtig funktioniert oder wenn das Gerät fallen gelassen wurde 

oder beschädigt ist, stellen Sie den Betrieb sofort ein, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
	� Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile; Reparaturen dürfen ausschließlich von einer qualifizierten Elektrofachkraft 

durchgeführt werden. Unsachgemäße Reparaturen können den Benutzer gefährden.
	� Bewahren Sie das Gerät und sein Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern und fern von Wärmequellen oder scharfen Kanten 

auf, die Schäden verursachen könnten. Dies gilt auch für alle Geräteteile, die sich während des Betriebs erhitzen können, sowie für 
andere wärmeabgebende Geräte.

	� Führen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen, Läufern usw. hindurch und verlegen Sie es nicht an Stellen, an denen es eine 
Stolpergefahr darstellen könnte.

	� Bedienen Sie das Produkt nicht mit nassen Händen.
	� Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der unmittelbaren Umgebung einer Badewanne, Dusche oder eines Schwimmbeckens.
	� Lassen Sie das Gerät weder während des Betriebs noch solange es an das Stromnetz angeschlossen ist unbeaufsichtigt.
	� Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel aus der Steckdose; schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker von Hand ab.
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	� Verwenden Sie dieses Gerät nicht über längere Zeiträume hinweg.
	� Lassen Sie das Gerät über Nacht weder eingesteckt noch in Betrieb.
	� Verwenden Sie dieses Gerät nicht in kleinen Räumen, wenn sich darin Personen aufhalten, die den Raum nicht selbstständig verlassen 

können, es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt.
	� Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie Reinigung, Wartung oder 

Lagerung vornehmen.
	� Reinigen Sie das Gerät nicht mit scheuernden Chemikalien oder Materialien wie Scheuerschwämmen, da diese das Gerät beschädigen 

und seine Funktionsfähigkeit beeinträchtigen können. Dies gilt auch für Insektizide und chemische Lösungsmittel.
	� Verwenden Sie das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß. Dieses Produkt ist nur zum Trocknen von in Wasser gewaschener 

Textilien vorgesehen.
	� Nicht für empfindliche Textilien verwenden, z. B. Seide oder nicht farbechte Kleidungsstücke.
	� Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien.
	� Versuchen Sie nicht, das Gerät während des Betriebs zu bewegen.
	� Führen Sie keine Gegenstände in eine der Öffnungen des Geräts ein.
	� Verwenden Sie das Gerät nicht mit einer Programmieruhr, Zeitschaltuhr, einer separaten Fernsteuerung oder einer anderen Vorrichtung, 

die das Gerät automatisch einschaltet und nicht zum Lieferumfang gehört. Es besteht Brandgefahr, wenn das Gerät abgedeckt ist oder 
sich in einer falschen Position befindet.

	� Das Gerät darf nur auf einer stabilen, hitzebeständigen Fläche verwendet werden.
	� Das Gerät darf nicht unmittelbar unterhalb oder neben einem Netzanschluss aufgestellt werden.
	� Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen oder mitgeliefert wurde. Dies kann den Benutzer gefährden und 

das Gerät beschädigen.
	� Die Verwendung einer Verlängerungsleitung mit diesem Gerät wird nicht empfohlen.
	� Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt. Es darf nicht für gewerbliche Zwecke verwendet werden.

VORSICHT: Heiße Oberfläche – berühren Sie weder den heißen Bereich noch die Heizelemente des 
Geräts. Einige Teile dieses Geräts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. Besondere 
Vorsicht ist geboten, wenn sich Kinder oder schutzbedürftige Personen in der Nähe aufhalten.

Was man tun und lassen sollte

Lassen Sie zu beiden Seiten des Wäscheständers mindestens 150 cm Abstand, um Brandgefahren zu vermeiden.
Trocknen Sie nur Kleidung und andere Artikel, die Temperaturen von mindestens 75 °C oder mehr vertragen.
Trocknen Sie nur Kleidung, die nach dem Waschen einen normalen Schleudergang durchlaufen hat oder nach dem 
Handwaschen gründlich ausgewrungen wurde.
Stellen Sie die Heizeinheit mittig unter den Wäscheständer und lassen Sie dabei einen Abstand zwischen
Heizeinheit und Abdeckhaube.
Lassen Sie zwischen den Anwendungen ausreichend Zeit, damit die Abdeckhaube auslüften und vollständig
trocknen kann.

Belasten Sie den gewählten Wäscheständer nicht über das empfohlene maximale Gewicht hinaus.
Berühren Sie den Warmluftaustritt niemals und decken Sie ihn zu keiner Zeit mit Kleidung ab.
Decken Sie während des Betriebs die Öffnungen an der Oberseite der Abdeckhaube nicht ab.
Lassen Sie die Heizeinheit  während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.
Hängen Sie niemals Kleidung an die unteren Streben des Wäscheständers, die sich am nächsten zum
Warmluftaustritt befinden.

Pflege und Wartung
Bevor Sie mit Reinigungsarbeiten beginnen, ziehen Sie den Netzstecker der Heizeinheit und lassen Sie sie vollständig abkühlen.
Reinigen Sie die Heizeinheit mit einem weichen, leicht angefeuchteten, fusselfreien Tuch und trocknen Sie sie anschließend gründlich ab.
Tauchen Sie die Heizeinheit nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Scheuerschwämme.

Gebrauchs anweisung
Montage der Heizeinheit und der Abdeckhaube
SCHRITT 1: Bevor Sie die Heizeinheit an das Stromnetz anschließen, montieren Sie zunächst den Wäscheständer (nicht im Lieferumfang 
enthalten), stellen Sie die Heizeinheit auf den Wäscheständer und positionieren Sie diese anschließend auf dem Boden unterhalb 
des Wäscheständers. Die Heizeinheit muss die Heizeinheit mittig unter dem Wäscheständer und auf einer ebenen, stabilen Fläche 
aufgestellt werden.
SCHRITT 2: Hängen Sie die feuchten Kleidungsstücke nach Bedarf auf den Wäscheständer. Verteilen Sie die Wäsche gleichmäßig 
auf dem Wäscheständer, um ein Umkippen zu vermeiden.
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SCHRITT 3: Öffnen Sie den Reißverschluss der Abdeckhaube und ziehen Sie sie über den beladenen Wäscheständer.

Bedienung der Heizeinheit
Sobald alle Teile gemäß den Anweisungen unter „Montage der Heizeinheit und der Abdeckhaube“, ist die Heizeinheit einsatzbereit.
SCHRITT 1: Schließen Sie die Heizeinheit an das Stromnetz an und schalten Sie sie über den Netzschalter ein.
SCHRITT 2: Drücken Sie „Power“, um die Heizeinheit einzuschalten. Zum Einstellen des Timers (1–6 Stunden) drücken Sie „Timing“. 
Verfügbare Zeiten sind 1 Stunde, 2 Stunden (Standard), 3 Stunden, 4 Stunden (3 h + 1 h), 5 Stunden (2 h + 3 h) und 6 Stunden
(1 h + 2 h + 3 h). Drücken Sie „Timing“ wiederholt, um die verschiedenen Einstellungen nacheinander auszuwählen.
SCHRITT 3: Sobald die Heizeinheit eingeschaltet ist, schließen Sie den Reißverschluss der Abdeckhaube und ziehen Sie sie so weit 
nach unten, dass die Heizeinheit und der Wäscheständer vollständig bedeckt sind.
SCHRITT 4: Sobald die Kleidungsstücke trocken sind, öffnen Sie den Reißverschluss der Abdeckhaube und schalten Sie die 
Heizeinheit durch Drücken von „Power“ aus. Wenn der Timer eingestellt wurde, schaltet sich die Heizeinheit nach Ablauf der 
eingestellten Zeit automatisch ab.
SCHRITT 5: Ziehen Sie den Netzstecker der Heizeinheit und lassen Sie sie abkühlen, bevor Sie Kleidungsstücke abnehmen. Öffnen 
Sie den Reißverschluss der Abdeckhaube und nehmen Sie sie vom Wäscheständer ab, damit sie abkühlen kann.
SCHRITT 6: Sobald alles abgekühlt ist, nehmen Sie die Kleidungsstücke vorsichtig ab, da der Wäscheständer möglicherweise noch 
heiß ist. Achten Sie darauf, die Kleidungsstücke gleichmäßig abzunehmen, um ein Umkippen des Wäscheständers zu verhindern.
SCHRITT 7: Wenn Sie die Heizeinheit nicht mehr benötigen, nehmen Sie sie unter dem Wäscheständer hervor und bewahren Sie 
sie getrennt an einem kühlen, trockenen Ort auf.

HINWEIS: Verwenden Sie das Gerät nur mit Kleidungsstücken, die vor dem Aufhängen in einer Waschmaschine 
geschleudert wurden, um Beschädigungen der Heizeinheit zu vermeiden und ein effektiveres Trocknen zu 
gewährleisten. Zum Abkühlen benötigt der Lüfter ca. 30 Sekunden, bis er zum Stillstand kommt.

WARNUNG: Die maximale Betriebszeit beträgt 6 Stunden – lassen Sie die Heizeinheit vollständig abkühlen, 
bevor Sie sie erneut verwenden.

Technische Daten
Produktnummer: EH3788
Eingang: 220–240 V ~ 50–60 Hz
Ausgangsleistung: 1200 W
Leistungsaufnahme (Standby-Betrieb): XX W
Leistungsaufnahme (Aus-Zustand): XX W

ES | Por favor, conserve las instrucciones para futura referencia. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
	� Al utilizar productos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad.
	� Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, compruebe que la tensión indicada en la placa de características corresponde a la de 

la red local.
	� Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 

o con falta de experiencia y conocimientos, únicamente si se ha instalado en la posición de funcionamiento prevista y si reciben la 
supervisión o las instrucciones adecuadas sobre el uso seguro del producto y comprenden los riesgos que entraña.

	� Los niños no deben realizar tareas de limpieza ni mantenimiento por parte del usuario, a menos que tengan más de 8 años y estén 
bajo supervisión.

	� Este producto no es un juguete; se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con él.
	� La tensión nominal sigue presente en este producto mientras esté conectado a la fuente de alimentación eléctrica.
	� Si el cable de alimentación, el enchufe o cualquier parte del producto presenta un funcionamiento anómalo, o si se ha caído o dañado, 

deje de utilizar el producto de inmediato para evitar posibles lesiones.
	� Este producto no contiene piezas reparables por el usuario; únicamente un electricista cualificado debe realizar cualquier reparación. 

Las reparaciones inadecuadas pueden poner en riesgo la seguridad del usuario.
	� Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del alcance de los niños y alejados de fuentes de calor o bordes cortantes que 

puedan dañarlos. Esto incluye cualquier parte del aparato que pueda calentarse durante el uso, así como otros productos que emitan calor.
	� No pase el cable de alimentación por debajo de alfombras, moquetas, etc., ni por ningún lugar donde pueda suponer un riesgo de tropiezo.
	� No utilice el producto con las manos mojadas.
	� No utilice este aparato en las inmediaciones de una bañera, una ducha o una piscina.
	� No deje el producto desatendido mientras esté conectado a la red eléctrica ni durante su funcionamiento.
	� No desconecte el aparato de la red eléctrica tirando del cable; apáguelo y desenchúfelo sujetando el enchufe con la mano.
	� No utilice este aparato durante períodos prolongados de tiempo.
	� No deje el producto enchufado ni en funcionamiento durante la noche.
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	� No utilice este producto en habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por personas incapaces de abandonar la habitación por sí 
mismas, a menos que se proporcione una supervisión constante.

	� Desenchufe siempre el producto y deje que se enfríe completamente después de su uso y antes de proceder a cualquier limpieza, 
mantenimiento o almacenamiento.

	� No limpie el aparato con productos químicos abrasivos ni con materiales como estropajos, ya que podrían dañarlo y afectar a su 
funcionamiento futuro. Esto incluye insecticidas y disolventes químicos.

	� No utilice el producto para ningún fin distinto del previsto. Este aparato está destinado únicamente al secado de prendas y otros textiles 
lavados con agua.

	� No utilice este aparato con tejidos delicados, como sedas o prendas que destiñan.
	� No utilice este aparato en exteriores.
	� No intente mover el aparato mientras esté en funcionamiento.
	� No introduzca objetos en ninguna de las aberturas.
	� No utilice el producto con un programador, temporizador, sistema de control remoto independiente ni con ningún otro dispositivo que 

lo encienda automáticamente distinto del suministrado con el propio producto, ya que existe riesgo de incendio si la unidad calefactora 
está cubierta o colocada de forma incorrecta.

	� El producto debe utilizarse sobre una superficie estable y resistente al calor.
	� No coloque el aparato inmediatamente debajo ni junto a una toma de corriente de la red eléctrica.
	� No utilice nunca accesorios que no estén recomendados o suministrados por el fabricante. Podría suponer un peligro para el usuario 

y causar daños al aparato.
	� No se recomienda utilizar un cable alargador con este producto.
	� Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico. No debe utilizarse con fines comerciales.

PRECAUCIÓN: Superficie caliente; no toque la parte caliente ni los componentes de calefacción del 
producto. Algunas partes de este producto pueden llegar a estar muy calientes y provocar quemaduras. 
Debe prestarse especial atención cuando haya niños o personas vulnerables presentes.

Recomendaciones y advertencias

Deje al menos 150 cm libres a cada lado del tendedero para evitar cualquier riesgo de incendio.
Solo seque prendas y otros artículos que puedan soportar temperaturas de al menos 75 °C o superiores.
Solo intente secar prendas que hayan pasado por un centrifugado normal tras el lavado o que, si se han lavado a 
mano, se hayan escurrido completamente.
Coloque la unidad calefactora centrada bajo el tendedero, dejando un espacio entre la unidad calefactora y la 
funda del tendedero.
Deje transcurrir suficiente tiempo entre usos para que la funda para tendedero se ventile y se seque por completo.

No cargue el tendedero elegido por encima de su peso máximo recomendado.
No toque ni cubra en ningún momento la salida de calor con prendas de ropa.
No cubra los orificios situados en la parte superior de la funda para tendedero durante el uso.
No deje nunca la unidad calefactora desatendida durante su funcionamiento.
No cuelgue prendas en las barras inferiores del tendedero que estén más próximas a la salida de calor.

Cuidado y mantenimiento
Antes de realizar cualquier limpieza, desenchufe la unidad calefactora de la red eléctrica y deje que se enfríe por completo.
Limpie la unidad calefactora con un paño suave, ligeramente humedecido y que no desprenda pelusa, y séquela completamente.
No sumerja la unidad calefactora en agua ni en ningún otro líquido.
No utilice detergentes agresivos ni abrasivos, ni estropajos.

Instrucciones de uso
Montaje de la unidad calefactora y de la funda para tendedero
PASO 1: Antes de enchufar la unidad calefactora a la red eléctrica, monte el tendedero para la ropa (no incluido), coloque la unidad 
calefactora sobre el armazón de secado y sitúe este conjunto en el suelo, debajo del tendedero. La unidad calefactora debe quedar 
centrada bajo el tendedero y sobre una superficie plana y uniforme.
PASO 2: Cuelgue las prendas húmedas en el tendedero según sea necesario. Distribuya la carga de forma uniforme por todo el 
tendedero para evitar que se vuelque.
PASO 3: Abra la cremallera de la funda para tendedero y colóquela sobre el tendedero ya cargado.

Funcionamiento de la unidadcalefactora
Una vez que se hayan montado todas las partes siguiendo las instrucciones tituladas «Montaje de la unidad calefactora y de la 
funda para tendedero», la unidad calefactora estará lista para su uso.
PASO 1: Enchufe la unidad calefactora a la red eléctrica y enciéndala mediante el interruptor.
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PASO 2: Pulse «Power» para encender la unidad calefactora. Para ajustar el temporizador (1 a 6 horas), pulse «Timing». Las opciones 
disponibles son 1 hora, 2 horas (predeterminado), 3 horas, 4 horas (3 h + 1 h), 5 horas (2 h + 3 h) y 6 horas (1 h + 2 h + 3 h). Siga 
pulsando «Timing» para desplazarse por los distintos ajustes.
PASO 3: Una vez encendida la unidad calefactora, cierre la cremallera de la funda, asegurándose de bajarla lo suficiente para cubrir 
por completo la unidad calefactora y el tendedero.
PASO 4: Una vez que las prendas estén secas, abra la cremallera de la funda y apague la unidad calefactora pulsando «Power». Si se 
ha programado el temporizador, la unidad calefactora se apagará automáticamente cuando haya transcurrido el tiempo establecido.
PASO 5: Desenchufe la unidad calefactora y deje que se enfríe antes de retirar las prendas. Abra la cremallera de la funda y retírela 
del tendedero para que pueda enfriarse.
PASO 6: Una vez que se haya enfriado, retire las prendas con cuidado, ya que el tendedero aún puede estar caliente. Procure 
descargar las prendas de forma uniforme para evitar que el tendedero vuelque.
PASO 7: Cuando haya terminado de utilizar la unidad calefactora, retírela de debajo del tendedero y guárdela por separado en 
un lugar fresco y seco.

NOTA: Utilizar únicamente con prendas que hayan sido centrifugadas en una lavadora antes de tenderlas, 
para evitar dañar la unidad calefactora y garantizar un secado más eficaz. Durante el enfriamiento, el ventilador 
tardará aproximadamente 30 segundos en detenerse por completo.

ADVERTENCIA: El tiempo máximo de funcionamiento es de 6 horas; deje que la unidad calefactora se 
enfríe por completo antes de volver a utilizarla.

Especificaciones
Código de producto: EH3788
Entrada: 220–240 V ~ 50–60 Hz
Potencia de salida: 1200 W
Consumo de energía (modo de espera): XX W
Consumo de energía (modo apagado): XX W

PT | Por favor, conserve estas instruções para futura referência. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	� Ao utilizar aparelhos eléctricos, devem ser sempre observadas as precauções de segurança básicas.
	� Antes de ligar o produto à corrente eléctrica, verifique se a tensão indicada na placa de características corresponde à tensão da rede 

eléctrica local.
	� Crianças a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiência e conhecimentos 

suficientes, podem utilizar este produto apenas se este tiver sido instalado na posição de funcionamento prevista e se forem supervisionadas 
ou tiverem recebido instruções sobre a sua utilização em condições de segurança, compreendendo os perigos envolvidos.

	� As crianças não devem efectuar operações de limpeza ou de manutenção pelo utilizador, a menos que tenham mais de 8 anos e 
sejam supervisionadas.

	� Este produto não é um brinquedo – as crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o produto.
	� A tensão nominal permanece presente neste aparelho enquanto este estiver ligado à fonte de alimentação eléctrica.
	� Se o cabo de alimentação, a ficha ou qualquer parte do produto apresentar uma avaria, ou se o produto tiver caído ou tiver sido 

danificado, deixe de o utilizar imediatamente para evitar possíveis lesões.
	� Este produto não contém componentes que possam ser reparados pelo utilizador; apenas um electricista qualificado deve efectuar 

quaisquer reparações. Reparações incorrectas podem colocar o utilizador em risco de lesões.
	� Mantenha o produto e o respectivo cabo de alimentação fora do alcance das crianças e afastados de fontes de calor ou de arestas 

cortantes que possam provocar danos. Isto inclui quaisquer partes do aparelho que possam aquecer durante a utilização, bem como 
outros aparelhos que emitam calor.

	� Não passe o cabo de alimentação por baixo de alcatifas, tapetes, etc., nem o coloque em locais onde possa constituir um risco de tropeçar.
	� Não utilize o produto com as mãos molhadas.
	� Não utilize este produto nas imediações de banheiras, duches ou piscinas.
	� Não deixe o produto sem vigilância enquanto estiver ligado à corrente eléctrica ou em funcionamento.
	� Não desligue o aparelho da tomada puxando pelo cabo; desligue-o e retire a ficha da tomada manualmente.
	� Não utilize este produto durante períodos de tempo prolongados.
	� Não deixe o produto ligado à tomada ou em funcionamento durante a noite.
	� Não utilize este produto em divisões pequenas quando estas estejam ocupadas por pessoas incapazes de as abandonar pelos seus 

próprios meios, a menos que seja assegurada supervisão constante.
	� Desligue sempre o produto da tomada e deixe-o arrefecer completamente após a utilização e antes de qualquer operação de limpeza, 

manutenção ou arrumação.
	� Não limpe o produto com produtos químicos abrasivos ou materiais como esfregões, pois podem danificá‑lo e comprometer o seu 

correcto funcionamento futuro. Isto inclui insecticidas e solventes químicos.
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	� Não utilize o produto para fins diferentes dos previstos. Este aparelho destina‑se exclusivamente a secar têxteis lavados em água.
	� Não utilize o aparelho com têxteis delicados, como sedas ou peças que desbotem.
	� Não utilize este produto no exterior.
	� Não tente deslocar o produto enquanto este estiver em funcionamento.
	� Não introduza objectos em nenhuma das aberturas.
	� Não utilize o produto com programador, temporizador, sistema de comando à distância separado ou qualquer outro dispositivo que 

ligue o produto automaticamente, para além do fornecido com o aparelho, pois existe risco de incêndio se a unidade de aquecimento 
estiver coberta ou mal posicionada.

	� O produto deve ser utilizado sobre uma superfície estável e resistente ao calor.
	� O produto não deve ser instalado imediatamente por baixo ou junto a uma tomada da rede eléctrica.
	� Nunca utilize acessórios que não sejam recomendados ou fornecidos pelo fabricante, pois isso pode representar um perigo para o 

utilizador e provocar danos no produto.
	� Não se recomenda a utilização de uma extensão eléctrica com o produto.
	� Este produto destina‑se exclusivamente a utilização doméstica. Não deve ser utilizado para fins comerciais.

ATENÇÃO: Superfície quente – não toque na zona quente nem nos componentes de aquecimento do 
produto. Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e provocar queimaduras. Deve ter‑se 
especial atenção quando estiverem presentes crianças e pessoas vulneráveis.

O que fazer e o que não fazer

Deixe pelo menos 150 cm livres em cada lado do estendal para evitar quaisquer riscos de incêndio.
Seque apenas roupa e outros artigos que suportem temperaturas de, pelo menos, 75 °C ou superiores.
Apenas tente secar roupa que tenha sido sujeita a um ciclo de centrifugação normal após a lavagem ou que tenha 
sido bem torcida após lavagem à mão.
Coloque a unidade de aquecimento centrada por baixo do estendal, deixando um espaço entre a unidade de 
aquecimento e a capa do estendal.
Deixe um intervalo de tempo suficiente entre utilizações para que a capa do estendal areje e seque.

Não sobrecarregue o estendal escolhido para além do peso máximo recomendado.
Não toque na saída de ar quente nem a cubra com roupa em momento algum.
Não tape os orifícios na parte superior da capa do estendal durante a utilização.
Nunca deixe a unidade de aquecimento sem vigilância durante a utilização.
Nunca pendure roupa nas barras inferiores do estendal que fiquem mais próximas da saída de ar quente.

Cuidados e manutenção
Antes de efectuar qualquer limpeza, desligue a unidade de aquecimento da tomada da rede eléctrica e deixe‑a arrefecer completamente.
Limpe a unidade de aquecimento com um pano macio, húmido e sem fiapos e seque-a completamente.
Não mergulhe a unidade de aquecimento em água nem em qualquer outro líquido.
Não utilize detergentes agressivos ou abrasivos nem esfregões.

Instruções de utilização
Montagem da unidade de aquecimento e da capa do estendal
PASSO 1: Antes de ligar a unidade de aquecimento à tomada da rede eléctrica, monte o estendal de roupa (não incluído), coloque a 
unidade de aquecimento no suporte de secagem e coloque este no chão, por baixo do estendal. A unidade de aquecimento deve 
ficar centrada por baixo do estendal e assente numa superfície plana e nivelada.
PASSO 2: Pendure as peças de roupa húmidas no estendal, conforme necessário. Distribua a carga de forma uniforme por todo o 
estendal para evitar que este tombe.
PASSO 3: Abra o fecho de correr da capa do estendal e coloque-a sobre o estendal carregado.

Utilização da unidade de aquecimento
Depois de todas as partes terem sido montadas de acordo com as instruções intituladas «Montagem da unidade de aquecimento 
e da capa do estendal», a unidade de aquecimento está pronta a ser utilizada.
PASSO 1: Ligue a unidade de aquecimento  à tomada da rede eléctrica e accione o interruptor.
PASSO 2: Prima «Power» para ligar a unidade de aquecimento. Para programar o temporizador (1 a 6 horas), prima «Timing». As 
opções disponíveis são 1 hora, 2 horas (pré‑definido), 3 horas, 4 horas (3 h + 1 h), 5 horas (2 h + 3 h) e 6 horas (1 h + 2 h + 3 h). Continue 
a premir «Timing» para percorrer as diferentes configurações.
PASSO 3: Depois de ligar a unidade de aquecimento, feche o fecho de correr da capa, certificando‑se de que a puxa para baixo o 
suficiente para cobrir totalmente a unidade de aquecimento e o estendal.
PASSO 4: Quando a roupa estiver seca, abra o fecho de correr da capa e desligue a unidade de aquecimento premindo «Power». 
Se o temporizador tiver sido programado, a unidade de aquecimento desligar-se-á automaticamente após o tempo definido.
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PASSO 5: Desligue a unidade de aquecimento da tomada e deixe-a arrefecer antes de retirar qualquer peça de roupa. Abra o fecho 
de correr da capa, retire-a do estendal e deixe-a arrefecer.
PASSO 6: Depois de arrefecer, retire as peças de roupa com cuidado, pois o estendal pode ainda estar quente. Tenha atenção 
para descarregar a roupa de forma uniforme, a fim de evitar que o estendal tombe.
PASSO 7: Quando terminar de utilizar a unidade de aquecimento, retire-a debaixo do estendal e guarde-a separadamente num 
local fresco e seco.

NOTA: Utilize apenas com peças de roupa que tenham sido centrifugadas previamente na máquina de lavar, 
antes de as pendurar, para evitar danos na unidade de aquecimento e garantir uma secagem mais eficaz. Para 
arrefecer, a ventoinha demorará cerca de 30 segundos a parar completamente.

AVISO: O tempo máximo de funcionamento  é de 6 horas – deixe a unidade de aquecimento arrefecer 
completamente antes de a voltar a utilizar.

Especificações
Código do produto: EH3788
Entrada: 220–240 V ~ 50–60 Hz
Potência: 1200 W
Consumo de energia (modo de espera): XX W
Consumo de energia (modo desligado): XX W

IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro. 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
	� Quando si utilizzano prodotti elettrici, è necessario seguire sempre le principali precauzioni di sicurezza.
	� Prima di collegare il prodotto alla rete di alimentazione elettrica, verificare che la tensione indicata sulla targhetta dei dati corrisponda 

a quella della rete locale.
	� I bambini di età non inferiore a 8 anni e le persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e 

conoscenze, possono utilizzare questo prodotto solo se è stato installato nella posizione di funzionamento prevista e se sono sotto 
sorveglianza oppure hanno ricevuto istruzioni che ne garantiscano un utilizzo sicuro e la comprensione dei pericoli connessi.

	� I bambini non devono eseguire operazioni di pulizia o manutenzione da parte dell’utente, a meno che non abbiano più di 8 anni e 
siano sotto sorveglianza.

	� Questo prodotto non è un giocattolo: i bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il prodotto.
	� La tensione nominale rimane presente in questo apparecchio finché esso è collegato alla rete elettrica.
	� Se il cavo di alimentazione, la spina o qualsiasi parte del prodotto presenta un malfunzionamento, oppure se il prodotto è caduto o è 

stato danneggiato, interrompere immediatamente l’uso per evitare possibili lesioni.
	� Questo prodotto non contiene parti riparabili dall’utente; le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da un elettricista 

qualificato. Riparazioni eseguite in modo improprio possono esporre l’utente a rischi di infortunio.
	� Tenere il prodotto e il relativo cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini e lontano da fonti di calore o da spigoli taglienti 

che possano causare danni. Questo vale anche per qualunque parte del prodotto che possa diventare calda durante l’uso e per altri 
apparecchi che emettono calore.

	� Non far passare il cavo di alimentazione sotto moquette, tappeti, ecc. né in punti in cui possa costituire un pericolo di inciampo.
	� Non utilizzare il prodotto con le mani bagnate.
	� Non utilizzare questo prodotto nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, di una doccia o di una piscina.
	� Non lasciare il prodotto incustodito quando è collegato alla rete di alimentazione elettrica o durante l’uso.
	� Non scollegare il prodotto dalla rete di alimentazione tirando il cavo; spegnere l’apparecchio e rimuovere la spina a mano.
	� Non utilizzare questo prodotto per periodi di tempo prolungati.
	� Non lasciare il prodotto collegato alla rete elettrica o in funzione durante la notte.
	� Non utilizzare questo prodotto in locali di piccole dimensioni quando sono occupati da persone incapaci di lasciare il locale autonomamente, 

a meno che non sia garantita una sorveglianza continua.
	� Scollegare sempre il prodotto dalla rete di alimentazione elettrica e lasciarlo raffreddare completamente dopo l’uso e prima di effettuare 

qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, o di riporlo.
	� Non pulire il prodotto con sostanze chimiche abrasive o con materiali come pagliette e simili, poiché potrebbero danneggiare l’apparecchio 

e comprometterne il corretto funzionamento futuro. Ciò include insetticidi e solventi chimici.
	� Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’asciugatura di tessuti 

lavati in acqua.
	� Non utilizzare con tessuti delicati, come la seta o capi che stingono.
	� Non utilizzare questo prodotto all’aperto.
	� Non tentare di spostare il prodotto mentre è in funzione.
	� Non introdurre oggetti in nessuna delle aperture.
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	� Non utilizzare il prodotto con un programmatore, un timer, un sistema di comando a distanza separato o qualsiasi altro dispositivo che 
ne consenta l’accensione automatica diverso da quello fornito con il prodotto, poiché sussiste il rischio di incendio se l’unità riscaldante 
è coperta o posizionata in modo non corretto.

	� Il prodotto deve essere utilizzato su una superficie stabile e resistente al calore.
	� Il prodotto non deve essere posizionato immediatamente sotto o accanto a una presa di corrente.
	� Non utilizzare mai accessori non raccomandati o non forniti dal produttore. Ciò potrebbe comportare un pericolo per l’utente e causare 

danni al prodotto.
	� Si sconsiglia l’uso di prolunghe con il prodotto.
	� Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico. Non deve essere utilizzato per scopi commerciali.

ATTENZIONE: Superficie calda – non toccare le parti calde o i componenti riscaldanti del prodotto. Alcune 
parti di questo prodotto possono diventare molto calde e causare ustioni. Occorre prestare particolare 
attenzione in presenza di bambini e persone vulnerabili.

Cosa fare e cosa non fare

Lasciare almeno 150 cm di spazio su entrambi i lati dello stendibiancheria per evitare qualsiasi rischio di incendio.
Asciugare esclusivamente indumenti e altri articoli in grado di sopportare temperature di almeno 75 °C o superiori.
Asciugare solo capi che, dopo il lavaggio, siano stati sottoposti a una normale centrifuga oppure strizzati accuratamente 
dopo il lavaggio a mano.
Posizionare l’unità riscaldante centralmente sotto lo stendibiancheria, lasciando uno spazio tra l’unità riscaldante e 
la copertura dello stendibiancheria.
Lasciare trascorrere un tempo sufficiente tra un utilizzo e l’altro affinché la copertura dello stendibiancheria possa 
arieggiare e asciugarsi.

Non caricare lo stendibiancheria scelto oltre il peso massimo raccomandato.
Non toccare né coprire in nessun momento l’uscita aria calda con i vestiti.
Non coprire i fori sulla parte superiore della copertura dello stendibiancheria durante l’uso.
Non lasciare mai l’unità riscaldante incustodita durante l’uso.
Non appendere mai i vestiti alle barre inferiori dello stendibiancheria più vicine all’uscita aria calda.

Cura e manutenzione
Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia, scollegare l’unità riscaldante dalla rete di alimentazione elettrica e lasciarla 
raffreddare completamente.
Pulire l’unità riscaldante con un panno morbido, umido e non peloso, quindi asciugare accuratamente.
Non immergere l’unità riscaldante in acqua né in altri liquidi.
Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi né pagliette o prodotti similari.

Istruzioni per l’uso
Montaggio dell’ unità riscaldante e della copertura
PASSO 1: Prima di collegare l’unità riscaldante alla rete di alimentazione elettrica, montare lo stendibiancheria (non incluso), collocare 
l’unità riscaldante sul supporto di asciugatura e posizionare quest’ultimo sul pavimento sotto lo stendibiancheria. Per ottenere i 
migliori risultati, l’unità riscaldante deve trovarsi centralmente sotto lo stendibiancheria e poggiare su una superficie piana e uniforme.
PASSO 2: Stendere i capi umidi sullo stendibiancheria secondo necessità. Distribuire il carico in modo uniforme sullo stendibiancheria 
per evitare che si ribalti.
PASSO 3: Aprire la cerniera della copertura dello stendibiancheria e posizionarla sopra lo stendibiancheria carico.

Utilizzo dell’ unità riscaldante
Una volta che tutte le parti sono state assemblate seguendo le istruzioni intitolate «Montaggio dell’ unità riscaldante e della 
copertura», l’unità riscaldante è pronta per l’uso.
PASSO 1: Collegare l’ unità riscaldante alla rete di alimentazione elettrica e accenderla tramite l’interruttore.
PASSO 2: Premere «Power» per accendere l’unità riscaldante. Per impostare il timer (1–6 ore) premere «Timing». Le opzioni 
disponibili sono: 1 ora, 2 ore (predefinito), 3 ore, 4 ore (3h + 1h), 5 ore (2h + 3h) e 6 ore (1h + 2h + 3h). Continuare a premere «Timing» 
per scorrere le varie impostazioni.
PASSO 3: Una volta accesa l’unità riscaldante, chiudere la cerniera della copertura, assicurandosi di tirarla verso il basso a sufficienza 
in modo da coprire completamente l’ unità riscaldante e lo stendibiancheria.
PASSO 4: Quando i capi sono asciutti, aprire la cerniera della copertura e spegnere l’unità riscaldante premendo «Power». Se il 
timer è stato impostato, l’unità riscaldante si spegnerà automaticamente allo scadere del tempo.
PASSO 5: Scollegare l’unità riscaldante dalla rete di alimentazione elettrica e lasciarla raffreddare prima di rimuovere i capi. Aprire 
la cerniera della copertura, rimuoverla dallo stendibiancheria e lasciarla raffreddare.
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PASSO 6: Una volta raffreddato, rimuovere i capi con cautela, poiché lo stendibiancheria potrebbe essere ancora caldo. Prestare 
attenzione a scaricare i capi in modo uniforme per evitare che lo stendibiancheria si ribalti.
PASSO 7: Al termine dell’utilizzo dell’ unità riscaldante, rimuoverla da sotto lo stendibiancheria e riporla separatamente in un luogo 
fresco e asciutto.

NOTA: Utilizzare solo con capi che siano stati centrifugati in lavatrice prima di essere appesi, per evitare 
di danneggiare la unità riscaldante e garantire un’asciugatura più efficace. Per il raffreddamento, la ventola 
impiegherà circa 30 secondi per arrestarsi completamente.

AVVERTENZA: Il tempo massimo di funzionamento è di 6 ore: lasciare raffreddare completamente l’unità 
riscaldante prima di riutilizzarla.

Specifiche
Codice prodotto: EH3788
Ingresso: 220–240 V ~ 50–60 Hz
Potenza: 1200 W
Consumo di energia (in modalità standby): XX W
Consumo di energia (a prodotto spento): XX W

PL | Prosimy o zachowanie instrukcji do przyszłego wykorzystania. 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
	� Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych zawsze należy przestrzegać podstawowych środków ostrożności.
	� Przed podłączeniem urządzenia do sieci zasilającej upewnij się, że napięcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napięciu 

lokalnej sieci elektrycznej.
	� Dzieci od 8. roku życia oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby bez odpowiedniego 

doświadczenia i wiedzy mogą korzystać z tego produktu wyłącznie wtedy, gdy został on zainstalowany w przewidzianym położeniu 
roboczym oraz gdy znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z produktu i rozumieją 
związane z tym zagrożenia.

	� Dzieci nie powinny wykonywać czynności czyszczenia ani konserwacji urządzenia, chyba że mają więcej niż 8 lat i znajdują się pod nadzorem.
	� To urządzenie nie jest zabawką – dzieci powinny pozostawać pod nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem.
	� Napięcie znamionowe pozostaje w urządzeniu tak długo, jak długo jest ono podłączone do źródła zasilania.
	� Jeżeli przewód zasilający, wtyczka lub jakakolwiek część urządzenia działa nieprawidłowo, a także jeśli urządzenie zostało upuszczone 

lub uszkodzone, natychmiast przerwij jego użytkowanie, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
	� To urządzenie nie zawiera części przeznaczonych do samodzielnej naprawy przez użytkownika; wszelkie naprawy powinien wykonywać 

wyłącznie wykwalifikowany elektryk. Niewłaściwie przeprowadzone naprawy mogą narazić użytkownika na niebezpieczeństwo.
	� Przechowuj urządzenie oraz jego przewód zasilający poza zasięgiem dzieci i z dala od źródeł ciepła oraz ostrych krawędzi, które 

mogłyby je uszkodzić. Dotyczy to także wszystkich elementów urządzenia, które mogą nagrzewać się podczas pracy, oraz innych 
urządzeń emitujących ciepło.

	� Nie prowadź przewodu zasilającego pod wykładzinami, dywanami itp. ani w miejscach, w których może stwarzać ryzyko potknięcia się.
	� Nie obsługiwać produktu mokrymi rękami.
	� Nie używaj tego urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, prysznica ani basenu.
	� Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest podłączone do sieci zasilającej lub podczas pracy.
	� Nie odłączaj urządzenia od sieci zasilającej, ciągnąc za przewód; najpierw wyłącz urządzenie, a następnie wyjmij wtyczkę z gniazda 

trzymając ją ręką.
	� Nie używaj tego urządzenia przez dłuższy czas.
	� Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do zasilania ani pracującego przez noc.
	� Nie używaj tego urządzenia w małych pomieszczeniach, gdy przebywają w nich osoby niezdolne do samodzielnego opuszczenia 

pomieszczenia, chyba że zapewniono im stały nadzór.
	� Po zakończeniu użytkowania zawsze odłącz urządzenie od zasilania i pozostaw je do całkowitego ostygnięcia przed przystąpieniem 

do jakiegokolwiek czyszczenia, konserwacji lub przed schowaniem.
	� Nie czyść urządzenia środkami chemicznymi o działaniu ściernym ani materiałami takimi jak zmywaki druciane, ponieważ mogą one 

uszkodzić urządzenie i pogorszyć jego działanie w przyszłości. Dotyczy to także insektycydów i rozpuszczalników chemicznych.
	� Nie używaj urządzenia w sposób inny niż zgodny z jego przeznaczeniem. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do suszenia tekstyliów 

pranych w wodzie.
	� Nie używaj z delikatnymi tkaninami, takimi jak jedwab lub odzież o nietrwałych kolorach.
	� Nie używaj tego urządzenia na zewnątrz.
	� Nie próbuj przenosić urządzenia podczas jego pracy.
	� Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów.
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	� Nie używaj urządzenia z programatorem, wyłącznikiem czasowym, oddzielnym systemem zdalnego sterowania ani z jakimkolwiek 
innym urządzeniem umożliwiającym jego automatyczne włączanie, innym niż dostarczone wraz z urządzeniem, ponieważ w przypadku 
zasłonięcia lub niewłaściwego ustawienia jednostki grzewczej istnieje ryzyko pożaru.

	� Urządzenie należy użytkować na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
	� Urządzenia nie wolno ustawiać bezpośrednio pod ani tuż obok gniazda sieciowego.
	� Nigdy nie używaj akcesoriów, które nie są zalecane ani dostarczone przez producenta. Może to stwarzać zagrożenie dla użytkownika 

i spowodować uszkodzenie urządzenia.
	� Nie zaleca się używania przedłużacza z tym urządzeniem.
	� Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie należy go używać do celów komercyjnych.

UWAGA: Gorąca powierzchnia – nie dotykaj nagrzanych części ani elementów grzewczych urządzenia. 
Niektóre części tego urządzenia mogą się silnie nagrzewać i powodować oparzenia. Należy zachować 
szczególną ostrożność, gdy w pobliżu znajdują się dzieci oraz osoby szczególnie narażone.

Zalecenia i ostrzeżenia

Zachowaj co najmniej 150 cm wolnej przestrzeni po obu stronach suszarki, aby zapobiec zagrożeniu pożarowemu.
Susz wyłącznie ubrania i inne artykuły, które wytrzymują temperaturę co najmniej 75 °C lub wyższą.
Susz wyłącznie ubrania, które po praniu przeszły standardowe wirowanie lub po praniu ręcznym zostały dokładnie 
odciśnięte z nadmiaru wody.
Ustaw jednostkę grzewczą centralnie pod suszarką, pozostawiając odstęp między jednostką grzewczą a
pokrowcem na suszarkę.
Pozostaw wystarczająco dużo czasu pomiędzy kolejnymi użyciami, aby pokrowiec na suszarkę mógł się
przewietrzyć i wyschnąć.

Nie obciążaj wybranej suszarki powyżej zalecanego maksymalnego udźwigu.
Nigdy nie dotykaj wylotu ciepłego powietrza ani nie zasłaniaj go ubraniami.
Nie zasłaniaj podczas pracy otworów znajdujących się na górze pokrowca na suszarkę.
Nigdy nie pozostawiaj jednostki grzewczej bez nadzoru podczas pracy.
Nigdy nie wieszaj ubrań na dolnych prętach suszarki znajdujących się najbliżej wylotu ciepłego powietrza.

Konserwacja i utrzymanie
Przed przystąpieniem do jakiegokolwiek czyszczenia odłącz jednostkę grzewczą od sieci zasilającej i pozostaw ją do
całkowitego ostygnięcia.
Czyść jednostkę grzewczą miękką, wilgotną, niepozostawiającą włókien ściereczką, a następnie dokładnie wytrzyj do sucha.
Nie zanurzaj jednostki grzewczej w wodzie ani w żadnym innym płynie.
Nie używaj silnych ani ściernych detergentów ani zdzieraków.

Instrukcje użytkowania
Montaż jednostki grzewczej i pokrowca
KROK 1: Przed podłączeniem jednostki grzewczej do sieci zasilającej zmontuj suszarkę do ubrań (nie jest dołączona), umieść jednostkę 
grzewczą na stelażu suszarki, a następnie ustaw ją na podłodze pod suszarką. jednostkę grzewczą należy ustawić centralnie pod 
suszarką, na równej, płaskiej powierzchni.
KROK 2: Powieś wilgotne ubrania na suszarce zgodnie z potrzebą. Rozłóż obciążenie równomiernie na całej suszarce, aby zapobiec 
jej przewróceniu.
KROK 3: Rozsuń zamek błyskawiczny pokrowca na suszarkę i nałóż go na załadowaną suszarkę.

Obsługa jednostki grzewczej
Po zmontowaniu wszystkich części zgodnie z instrukcją zatytułowaną „Montaż jednostki grzewczej i pokrowca” jednostka grzewcza 
jest gotowa do użycia.
KROK 1: Podłącz jednostkę grzewczą do sieci zasilającej i włącz ją za pomocą wyłącznika.
KROK 2: Naciśnij „Power”, aby włączyć jednostkę grzewczą. Aby ustawić timer (1–6 godzin), naciśnij „Timing”. Dostępne ustawienia 
to: 1 godzina, 2 godziny (ustawienie domyślne), 3 godziny, 4 godziny (3 h + 1 h), 5 godzin (2 h + 3 h) oraz 6 godzin (1 h + 2 h + 3 h). 
Kolejne naciśnięcia przycisku „Timing” pozwalają przechodzić między poszczególnymi ustawieniami.
KROK 3: Po włączeniu jednostki grzewczej  zasuń zamek pokrowca, upewniając się, że jest on opuszczony na tyle, aby zakrywał 
jednostkę grzewczą i suszarkę.
KROK 4: Gdy ubrania wyschną, rozsuń zamek pokrowca i wyłącz jednostkę grzewczą, naciskając „Power”. Jeżeli ustawiono timer, 
jednostka grzewcza automatycznie wyłączy się po upływie zadanego czasu.
KROK 5: Odłącz jednostkę grzewczą od zasilania i pozostaw ją do ostygnięcia przed zdjęciem ubrań. Rozsuń zamek pokrowca, 
zdejmij go z suszarki i pozostaw do ostygnięcia.
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KROK 6: Po ostygnięciu ostrożnie zdejmij ubrania, ponieważ suszarka nadal może być gorąca. Zwróć uwagę, aby zdejmować ubrania 
równomiernie, co zapobiegnie przewróceniu się suszarki.
KROK 7: Po zakończeniu użytkowania jednostki grzewczej wyjmij ją spod suszarki i przechowuj oddzielnie, w chłodnym i suchym miejscu.

UWAGA: Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku z odzieżą, która przed rozwieszeniem została 
odwirowana w pralce, aby uniknąć uszkodzenia jednostki grzewczej oraz zapewnić skuteczniejsze suszenie. W 
celu schłodzenia wentylator będzie się poruszał jeszcze przez około 30 sekund, zanim całkowicie się zatrzyma.

OSTRZEŻENIE: Maksymalny czas pracy wynosi 6 godzin – przed ponownym użyciem pozostaw jednostkę 
grzewczą do całkowitego ostygnięcia.

Specyfikacja
Kod produktu: EH3788
Zasilanie: 220–240 V ~ 50–60 Hz
Moc wyjściowa: 1200 W
Pobór mocy (w trybie czuwania): XX W
Pobór mocy (w trybie wyłączenia): XX W
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GUARANTEE INFORMATION

Subject to the care and use being followed, the Beldray guarantee promises to replace, substitute or refund any product that 
fails due to faulty workmanship or materials. This guarantee does not cover any damage caused by accident or misuse and 
is in addition to your statutory rights. Should any defects due to faulty workmanship or materials appear within 12 months (UK 
customers) or 2 years (EU customers) from the date of purchase, please return the goods with proof of purchase to the retailer. 
To be eligible for the extended guarantee, go to guarantee.upplc.com/beldray and register your product within 30 days of 
purchase. For any further queries and information, visit www.beldray.com.

EU CUSTOMERS ONLY

FR | Si des défauts dus à un problème de fabrication ou aux matériaux apparaissent dans les deux ans suivant la date d’achat, 
veuillez renvoyer les articles avec la preuve d’achat au détaillant. Pour bénéficier de l’extension de garantie, rendez-vous sur 
guarantee.upplc.com/beldray et enregistrez votre produit dans les 30 jours suivant l’achat. Pour toute autre question, veuillez 
nous contacter à l’adresse customersupport@beldray.com.
NL | Indien er binnen 2 jaar na de aankoopdatum defecten optreden als gevolg van een productiefout of gebrekkig materiaal, 
kunt u het product met het aankoopbewijs retourneren. Ga naar guarantee.upplc.com/beldray en registreer uw product binnen 
30 dagen na aankoop om in aanmerking te komen voor de verlengde garantie. Neem voor verdere vragen contact met ons op 
via customersupport@beldray.com.
DE | Sollten in den ersten 2 Jahren nach dem Kauf Verarbeitungs-oder Materialmängel auftreten, senden Sie die Ware
bitte samt Kaufbeleg an den Einzelhändler zurück. Um Anspruch auf die erweiterte Garantie zu haben, gehen Sie zu
guarantee.upplc.com/beldray und registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum. Wenn Sie weitere 
Fragen haben, kontaktieren Sie uns unter customersupport@beldray.com.
ES | Si aparece cualquier defecto debido a un acabado o materiales defectuosos en un plazo de 2 años a partir de la fecha
de compra, devuelva el producto con el justificante de compra al distribuidor. Para acceder a la garantía ampliada, vaya a 
guarantee.upplc.com/beldray y registre el producto en un plazo de 30 días a partir de la fecha de compra. Para cualquier otra 
consulta, póngase en contacto con nosotros en customersupport@beldray.com.
PT | Caso surjam quaisquer avarias devido a defeitos de fabrico ou materiais no prazo de 2 anos após a data de compra, 
devolva os produtos com um comprovativo de compra ao comerciante. Para ser elegível para a garantia prolongada, aceda a 
guarantee.upplc.com/beldray e registe o seu produto até 30 dias após a compra. Para outras questões, contacte-nos através 
do e-mail customersupport@beldray.com.
IT | Se dovessero presentarsi problemi dovuti a difetti di fabbricazione o dei materiali impiegati entro 2 anni dalla data di 
acquisto, restituire il prodotto con la prova di acquisto al rivenditore. Per usufruire della garanzia estesa, accedere alla pagina 
guarantee.upplc.com/beldray e registrare il prodotto entro 30 giorni dalla data di acquisto. Per ulteriori domande, contattaci 
all’indirizzo customersupport@beldray.com.
PL | W przypadku pojawienia się wad robocizny lub wad materiałowych w ciągu 2 lat od daty zakupu produktu należy zwrócić 
go sprzedawcy wraz z dowodem zakupu. Aby skorzystać z przedłużonej gwarancji, w ciągu 30 dni od daty zakupu odwiedź 
stronę guarantee.upplc.com/beldray i zarejestruj swój produkt. W przypadku dalszych pytań skontaktuj się z nami, wysyłając 
wiadomość na adres customersupport@beldray.com.

©Beldray trademark. All rights reserved.

Manufactured by: 
Ultimate Products UK Ltd., 

Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK. 
Ultimate Products Europe Ltd., 

19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.
MADE IN CHINA.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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EN MAGASIN

À DÉPOSER
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Cet appareil
se recycle




